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® DE += FI Stereokuulokemikrofoni

Vaatil kai distu

» CZ Stereo sluchatka s mikrofonem Kopfhorer mit Mikrophon Stereo #* EN Gaming headset Z HR @ SR Komplet stereo slusalica sa mikrofonom © KAZ Crepeo KynaKKanTbl MUKPOdOH

Prohlaseni o shodé Konformitéat Declaration of Conformity

CoaiikecTik Aeknapaumscbl
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zarizeni. V pfipadé ruseni
zvyste vzdalenost od zafizeni zptsobujiciho ruseni.

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten
Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,

KypbinfbiHbIH, (KypblaFblaapabiH) XXYMbIC iCTeyiHe cTaTvKabIK, 3NEKTPAIK HEMECe Xofapbl
KUinikTi epictep (pagvoannapatypa, ysibl TenepOoHAAP, WaFbiH TONKbIHAbI NewwTep,
3/1EKTPOCTATUKANbIK Pa3psATap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAaFaH Ke3je, Keaepri KenTipeTiH

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-

Ochrana zZivotniho prostredi
E Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a

elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel
se zavazuje odevzdat vSechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do

EE iislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon pfislusné zemé. Symbol na produktu,
navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zpisoby zuzitkovani
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Podminky pro bezpecné a icinné pouziti vyrobku

die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.

Entsorgung
E Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen

Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich

I bitte an lhren Handler oder die 6rtlichen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:

Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot
be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate
batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product

Usage precautions:

1.

Use the product for its intended purpose only.

Ymparisténsuojelua koskeva ohje
E Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan

kayttoon kansallisessa lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla

EEE on lain mukaan velvollisuus toimittaa séhko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttéian
paatyttya niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kédyton saannét ja ehdot

Turvallisuustoimenpiteet:

aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju
od uredaja, koji izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme

Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog kori$¢enja robe

Mere predostroznosti

KYpbIafblAaH apakalbIKTbIKTbl apTTbiPbIHbI3.

Batapes, 31eKTpAiK X9He 3/1eKTPOHAbI XKababIKTapAbl Kaaere XapaTty
E Tayapaafbl, TayapFa apHanfaH 6atapesgafbl Hemece kantamaaassl 6yn 6enri, Tayapap!

TYPMBICTBIK KablKTapMeH Bipre kagere xapatyfa 601MaiTbiHAbIFbIH Gingipei. On
6aTapes, 3NeKTPIK XdHe 3NEKTPOHAbI XKabablIKTapAbl X1HAy MeH Kaere >Xapaty

N GolibiHIa KOMNaHuanapsa XeTkisinyi Tuic.

Tayapab! Kayincis >xaHe TMiMai KonAaHy TapTi6i MeH WwapTTapbl

CaKTbIK Wapanapbl:

Bezpecnostni opatfeni: 1 Diew besti 58 nut 2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient 1 Kt tuotetta vain kivttstarkoituksen mukaisesti o
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Gcelu pouziti. - Die Viare nurbestimmungsgemab nutzen. repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer Coo Y Y . 1. Koristite robu samo u pravu svrhu. 1. Tayapabl Tek Tikenei TafaiiblHAanybl 6OVbIHILIA KONAAHbBIHbI3.
. . . . . 2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandeteile, die selbstandig repariert or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that it is 2. Ald pura. Tama tuote ei sisélla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen 2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. 2 BenuekTeMeHi . o - -
[ g s3dné &4 € : _ i, ! © el ehd! e N o5t ntirati. ( lova, ( m . Hi3. Bepinren GyiibiMaa e3iHAIK XeHgeyre xatatbiH 6enikTep xok. Kpi3met
2. Nercjze[zlrejte. Tento wrobgk negbsahUJe Zad,ne soucasti, ktgre byste mohli opravovat. werden kénnen. unbroken and there are no freely moving objects inside the product. tuotteen vaihtoon liittyvissd kysymyksissa ota yhteytté myyjaén tai valtuutettuun Defender- Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u KepCeTy xaHe By3binFaH ByiibIMAbI aybICTHIPY CypakTapbi BOibIHLIA CATYLLbI-GUPMaFa
Pro Udrzbu a vymeénu vadného vyrobku obratte se na spole¢nost prodejce nebo na . e ) = P P . - ; - N . S Lo pcety YV YMbIMABI ay| py cypakrap y p
¢ A vymenu vadn ; lecns ! . Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an K F hild der th £3 M tai I part huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, ettd se on ehjé eika sen sisélld ole vapaasti autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a Hemece Defender aBTOPAACTLIDbIFAH CEPBAC OPTANbIFBIHA XYTiHIHi3. Tayapas! Kabbuiaayaa
autorizované servisni stfedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme eep away trom children under the age of 3. May contain small parts. Jiikkuvia esineita takod! tsutst tra stvari. koii lobod ttai pracTbip H cep p YrIHIH yapAp! Kabblnaaya;
celistvy a zda uvnité nejsou volné se pohybujici objekty. ! aut © g nder. Bel Entgegenna 4 K F humidity. N . h duct in liquid . akode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju. OHbIH TYTACTbIfbIHA XBHE illiHAe epKiH OpbIH aybICTbIPATBIH 3aTTaPAbIH XOK eKeHike Ke3
der Ware tiberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei - Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids. : . : SRS ianiE oc . . .
. . . , . . . . P ! X 3. Eisovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia. 3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadri sitna dela. SKETKI3iH3.
3. Neni vhodné pro deti do 3 et. Tento vyrobek maze obsahovat malé soucasti beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging 4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Ald upota tuotetta nesteisiin taj i inuili ttajte i i & 3. 3>acka AeliHri 6ananapra apHanmaraH. ¥cak 6eiiektep 601ybl MyMKiH
4. Ne dopoustéjte zasahu vldhy na vyrobek a dovnit. Neponofujte vyrobek do kapalin. 3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten. of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided. R voen) u"u. _I_ _u_ i p ) . I o _UP ! I _“ ) X 4. Ne dopustajte.da-vlaga ?ada »na |zr.£?1c.].evmu il -unutra. Ne OPUSF_aJte |zradevmu. u fecnost . o K . p P o ¢ . Ap vy v i
6 Newstavuite virobek vibracim a mechanickému zatizeni. které by mohly zplisobit 4. Das Eindrinaen von Feuchte auf das Erzeuanis und in das Innere vermeiden. Das Erzeudnis 6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously 5. A_Ia_-altlsta tuotetta térindlle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot 5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehani¢kom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako 4. byiibIMfa XaHe OHbIH illiHe bINFaNbIH KipyiH XibepMmeHi3. ByiibiMabl CyibIKTbIKTapFa
’ ystavujie vy P oy tizen, kiere by monly zp - Das Hindringen von ™ 9 . 9 defecti eivét kuulu takuun piiriin. roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju. CanMaHpI3.
mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nicht in die Flissigkeit tauchen lassen. efective. 6 Al Kaves - oita. AlS Kive o5 tieds . s T . o .
nevztahuje 7adna zaruka. P A . : - Ala kaytd, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ala kayta tuotetta, jos tiedat, etta se on 6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu . TayapApiH MexaHUKanblK 3aKkbIMAaNYbIHa 3KeNyl MyMKIH, OyMbIMHbIH CIAKIHY XaHe
’ J cotna : ) ) o o ) 5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die 7. Do noht use the product atltemperat;res below a”dfahbov? recommended tempeﬁaturgs vioittunut. izradevinu. J y yvop MEXaHUKaIbIK XYKTENYiH XiIBEPMEH3.
6.V pfipadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny die mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine (see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in N ) ) ) L L . o ) .
vyrobek. Garantie Gibernommen. hostile environment. 7. Ala kayta §u05|teltua matalammissa tai korkeammissa Iar‘qpotllmssa l(ks4 ‘kayttoohje), 7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u 6.  ByibIMHbIH KepiHeTiH 3aKkbiMaanybl kesiHae konaaHbanbi3. KepiHey 6y3binfaH KypbiifblHbl
7. Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi 6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen. 8. Do not put into the mouth. lfTTie.nsonu[\:an kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa. :gr;:it::oﬁrl:;rilri?lka‘ Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u , :oiAaH&’Hb's‘
. S : : I Al3 kavts i saketi i i i i . Ne uzimajte izradevinu u usta. \ -
8. Neberte Usty. sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen. 10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then 9. Ala kayta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen. . J | : ) . B N . N KOAIAHBARSI3 (N3N aHYLbI HYCKAYbIH KAPaHGI3).
9. Nepouzivejte vyrobek pro priimyslové, Iékaiské a vyrobni Gcely. 8. Nicht in den Mund nehmen. before operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) 10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampatilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta 9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju. 6 Aveisra canvra Gommaian
. o f . ; o I . - ) o - within 3 hours. lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttd6nottoa. 10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije - Y ¥ Asl
10. Pokud se preprava zboZi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zboZzi ohrat v 9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen. o X o hodno da rob . loi i (416-25 °0) 3 9. ByiibIMabl OHEPKaCIMTIK, MeAMLMHAbIK XaHe BHAIPICTIK MaKcaTTa KOAAAHBAHbI3
teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin . . . A . 11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time. 11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan. neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata. : 4 2
: 10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im k K . R . i L X e X o L . L 11. Iskopéavait daj svaki put kad lanirat koristiti d 10. Erep TayapabiH TacbiMandaHybl Tepic TemnepaTtypaga Xyprisiace, naiganady angsiHaa
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen 12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases 12. Alé kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa, joissa - Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena. - F \ ) aHy
! Siveite virobek pii L idla. pokud vrobek ie rugivy dech kdys st ied | abschal ) ind d b nich lant when the law obliges you to turn off the device. laki edellyttéé laitteen sammuttamista. 12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a Tayap#a Xblnbl Genmese (+16-25 °C) 3 carar keneminAe XbilbiHyra MYMKIHAIK Gepy kepek.
12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyz 11. Das Gerdt jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist. For the detailed information on Defender authorized service centers, please, visit: L o ) ) takode kada iskljucivanje predvideno zakonom. 11. ¥3aK yakpIT apanbifbiHAa KosAaHY Xocnapaaxbaran XarAaliaa, KYpbLIFbIHbI 9P XO/bl
vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem. 12. Das Gerét nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit www.defender-global.com Lisétiedot auktorisoiduista Defender-huoltamoista saa osoitteesta www.defender-global.com COHAIPIH3.
Vice informaci o autorizovanych servisnich centrech je k dispozici na strankach ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen. Detaljniju informaciju o servisnim centrima Defender mozete dobiti na 12. Erep KypbInfbl KOHiNIHi3AI anaHaaTaThiH XaFaaiiaa, Kenik KypanbiH Xyprisy 6apbicbiHaa,

www.defender-global.com

Nahere Informationen tiber die autorisierten Service finden Sie auf der Webseite
www.defender-global.com.

www.defender-global.com

COHJali-aK KypbINfbIHbI COHAIPY 3aHMEH KapacTbipblafaH Xafaaiga KongaHbaHpi3.

Defender aBTopaHAbIpbLIFaH CEPBUC OpTa/bIKTapbl Typasbl TO/bIFbIPAK aknapatThl
www.defender-global.com 6olibiHlua KapaHbi3.



DN defender

w PL () RO  Garnitura stereo ® RU KomnbroTtepHas rapHuUTypa & SWE Stereo headset “® UKR TlapHitypa ctepeo

TRIFLES MAKE PERFECTION

® TR

Uygunluk Beyani

Komplet stereo Oyuncu kulakhig:

Deklaracja zgodnosci Declaratie de concordanta Aeknapauyus cooTseTcTBUA Forsdakran om 6verensstimmelse JAexnapauis BignosigHocTi

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele
de frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile
de curent electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza

Ha ¢pyHKLMOHMPOBaHWe yCTPOICTBa (YCTPOCTB) MOTYT MOBAWSATL CTaTUUECKWe, SNeKTpUYeckne
WX BbICOKOYACTOTHbIE NMOAs (pagvoannapatypa, Mo6usbHble TeNedOHbl, MUKPOBONHOBbIE
ey, 31eKTpoCTaTUYecKne paspsabl). B cryyae BO3HUKHOBEHWSA YBENWNYbTE PACCTOAHUE OT

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt
(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar
uppstar, 6ka avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.

Ha dyHKLjioHYBaHHSA NMPUCTPOLO (MPUCTPOIB) MOXYTb BNAMBATY CTaTUUHI, €N1EKTPUYHI
260 BMCOKOYACTOTHI Nosia (pagioanapatypa, MobiibHi TenedoHu, MiKpOXBIUIbOBI Mevi,
€/1eKTPOCTaTUYHI PO3PAAM, TOLLO). Y BUMaAKY BUHUKHEHHS Takoro BM/MBY 36i/bLuTe BigcTaHb

Na dziatanie urzgdzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub pola
o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofaléwki, wytadowania
elektrostatyczne). Wrazie wystgpienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych

Cihaz(lar)in calismasi glclu statik, elektrikli veya ytksek frekansli alanlardan (radyo kurulumlari,
cep telefonlar, mikrodalgalar, elektrostatik yiik bosalimlari) etkilenebilir. Bu durumda, cihazlari,
araylize sebep olacak sekilde bu alanlarla cihaz(lar) arasindaki mesafeyi artirmayi deneyin.

zaktocenia. aceste bruieri. YCTPOWCTBA, BbI3bIBAFOLLErO MOMEXW. o BiA oro gxepena.
. i o o Not om miljéskydd Pillerin, elektronik ve elektrikli ekipmanlarin bertaraf edilmesi
Utylizacja Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator Ytunusauusa 6atapeek, 31eKTPUUECKOro U 1eKTpP 0 o6opya Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen . YTunizauin 6atapeiiok, €1eKTPUUHOIO i €/1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA
Nie wyrzucaé urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na smieci. Nalezy je oddac Din momentul aplicérii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt 70T 3HaK Ha ToBape, 6aTapelikax K TOBapy VAW Ha ynakoBKe O3HauaeT, YTo ToBap galler fljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall. Urgn, arandn p'.”e” veya gmbalajl uzelnnqekl buisaret, evsel ?tllflafla..b"hkt? bertaraf Lis nosHauka Ha Bupobi, 6atapeiikax A0 BUpoby abo ynakoBLyi No3Havae, Wwo Bupi6 He
. . L ; valabile urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul - ) P . ’ . edilemez. Pilleri, elektrikli ve elektronik cihazlari toplayip geri déniisiime génderen - . . o .
w specjalnym punkcie zbidrki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do 5 - Ap ) 8! oni P U gu He MOXET BbITb YTUAM3MPOBAH BMeCTe C 6bITOBLIMU OTXOAaMW. OH A0/KeH 6biTh Konsumenter &r skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet uvgun bir firma tarafindan toplanmalidir MOXHa yTWAi3yBaTi 3 NobyToBMMM BiaxoAamu. BiH noBruHeH B6yTu focTaBaeHnin B MicLie
recyklingu. W ten sposéb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem. menajer. Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si [OCTaB/IeH B KOMMaHUIo no cbopy v yTuansaumm 6atapeiiku, 3neKTpuyeckoe v EE v dess livslangd till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for Y9 P . no 360py Ta yTunisaii 6atapeitok, eN1eKTPUUYHOrO Ta eNEeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHSA.

B clectronice la sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de
unde au fost cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul
de pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin

EE 5/1eKTpOHHOE 060pyAOBaHMe. detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten,
instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna

bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda

Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu Uriiniin giivenli ve evrimli kullanimina yanelik kosul ve sartlar MNpasuna Ta ymoBy 6e3neyHoro Ta epeKTMBHOrO BUKOPUCTaHHA TOBapy
MpaBuna n ycnosus 6e3onacHoro 1 3¢p¢peKTUBHOrO UCNO/Ib30BaHNUA TOBapa 3ano6ixHi 3aco6u:

Ostrzezenia:

1.

Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.

reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz
aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Mepbl NpeaoCcTOPOXHOCTY:

miljon och din omgivning.

Kullanim 6nlemleri:

1.

Uriind yalnizca kullanim amacina uygun bir sekilde kullanin.

1.

BVIKOpMCTOByBaTI/I TOBap TiNbKK 3a npAMUM MpU3HaYeHHAM

Defender

. RN . . - . . . . 1. Wcnonb3osatb TOBap TONLKO MO MPAMOMY HazHaueHWo. Regler och villkor fér siker och effektiv anvindning av produkten - > i~ : : i -
2. Nie rozbierac. Niniejszy p.rodukt nie zawiera czesci, nqdajacych sie do samodzielnej ] Regulile si conditiile de sigurants si folosire eficients a produsului > o . g g av p 2. Uriind sokiip parcalara ayirmayin. Bu tirtinde tamir edilebilir parcalar bulunmamaktadir. 2. He po36bupatu. [laHnii npucTpiii He MICTATb YACTUH, LLO NIANIATaIOTL CaMOCTIAHOMY Ga m I “ ea set
naprawy. W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy ? ’ i . He pasbupare. [laHHOe 13/e/1e He COAEPXMT YacTeid, NoAnexallinx cCaMoCToATebHOMY Sikerhetsatgarder: ; o Sictiri f ; i, pemonTy. Loao o6cayroByBaHHs Ta 3aMiHN HeCnpaBHOro BUpoGy 3sepraiTecs 40
) b . L . eMOHTY. [0 BOMPOCaM OBCAYKMBAHUA U 3aMeHbI HEMCIPABHOTO U3Aenus obpalLaiTech 9 : Bozulan bir parcanin bakimi veya yenisiyle degistirilmesi gerektiginde bayiye ya da yetkili N o S . -
sie kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy Masuri de precautie: p Y- p y. 2 cnp A paLLy . . . . . . EAN L M AR dipmu-npogasLs abo B aBTopu3oBaHwii cepicHuiA LieHTp Defender. Mig yac npyitMaHHs
dbi lezy si Lo dzenie jest jednolite i ni . érodk bodni ’ . X o K pUpMe-npojaBLy UM B aBTOPU30BaHHbIV cepBUCHbIN LeHTp Defender. Mpu npreme 1. Anvéand produkten enbart for avsett &andamal. Defender hizmet merkezine ba§vurun. Uriindi alirken saglam oldugundan ve driin icinde TOBapy BIEBHITLCA B HOr0 LMICHOCTI Ta BIACYTHOCTI BCEpeAHi NPeAMETiB, LLO BiIbHO
odbiorze nalezy sig upewnic, 1z urzadzenie Jest jednolite | nie zawiera w srodku swobodnie 1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. ToBapa ybeanTech B €ro LeJIOCTHOCTU U OTCYTCTBUM BHYTPU CBOBOAHO NepeMeLLatoLLuXcs 2 Tainteisi duk Den innehaller i del v K FS derhall gevsek parca olmadigindan emin olun. nepemilLyoTbCs '
przemlesz-czfajacych o przedmlotow: : A L L . L, 2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce npeaMeToB. ’ oacénﬁblf,?; z\rloenudteefr;.kt ;?olch]Slft Eoiia”l:?aavéiﬁ;;ogrr:tzr;esfé\;esgrrszﬁizga-e||g: :trl eme 3. yagindaki ocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza edin. Yutma riski olabilir. Hepne e y6aqu|4|?1 19 niTeli BIKOM 20 3-X POKiB. MoXe MIcTUTH Api6Hi aeTani User Manual
3. Pro+dul<|t nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawierac priveste deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat 3. He npeaHasHaueH ans geteit 4o 3-x neT. MoxeT coaepaTtb Mejkue AeTanm. auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet 4. Nemden uzak tutun. Uriiniin siviyla temasindan sakinin 3 6p A AR A A 6 p6 ’ 6AP A .
mate elementy. sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ] N o A ! - ) ) 4. 3anoGiraiite nonagaxHs BOJIOTM Ha BUPI6 abo BcepeanHy BUpoby. He 3aHyptoiite Bupi
. i o X . L i . % dansul ) Lsi <t3 In interiorul dansului E p depl M I'g ’ 4. He ponyckaTb nonaaaHnsa Bnarv Ha n3aenve u BHyTpb ero. He onyckatb nsaenve s och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti. 5. Uriinde mekanik hasara sebep olabilecek titresimlerden ve mekanik basinctan uzak tutun. 8 piavHy
4. Nie dopuszcza¢ przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber. SKNAKOCTW. 3. Produkten ér ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehélla sm3 delar Mekanik hasar garanti kapsaminda degildir.
zanurzat w wadzie. 3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici. 5. He noggepratb n3genve BnépauyaM N MexaHNYeCKUM Harpyskam, CoCOBHbLIM NpUBeCcTU K 4A Lati fukt k 3 och in i produkt . Sank int dukten i t K 6. Gorsel hasar durumunda triinii kullanmayin. Uriin gézle gralir sekilde hasarli ise Grint 5. 3anobiraiire en/msy Ha supi6 B|66pa||._|,|| T8 MEXaHIuHVX HaBaHTa)KeH% o modyte
5. Nie narazac produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzic¢ do 4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu MEXaHMUECKVM MOBPeX/AeHNAM TOBapa. B clyuae HaNUMA MeXaHUHECKX NOBPEXACHHI - L mgén UKkt komma pa O.C "T I produkten. arT n eﬂner Prlo ukten I vatskor. . - kullanmayin. : EELWU'T(ZCT::'?H?UKOA)KGHH“ BNpOby. [apaHTia He HaAa€eTbCA Ha BUPID, WO MaE MexaHiuHI
uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy scufundati articolul in substante lichide. HVKaKNX rapaHTii Ha TOBap He AAETCA. 5. Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till 2 Uriing i bubarl ve b . tamlarda tavsive edil Wik lnd A :
i g i . S L T - . . mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska - Urunu nemli, buharll ve benzerl uygunsuz ortamiarda tavsiye edilen sicakiiklarin altinda 6. He kopwcTyiitecs BUPOGOM, AKLLO BiH MOLUKOAXEHWNA.
wykryciu uszkodzeri mechanicznych 5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile 6. remmanogzsﬁaaTanp; igp':'AMb'X MOBPEXACHYAX M3ACAUA. He MO/1630BATHCA 33BEAOMO skador pap 9eng 9 P veya yukarisinda kullanmayin. paery P o h " "
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie s& aduca la deteriorarea mecanica a produsului. in cazul existentei deteriorarilor mecanice, encnpa YCTPONCTBOM. ’ 8. Oriindi ag y 7. He BukopuctosysaTy npu Temnepatypi enwe abo HIK4E TOI, L0 PEKOMEHAYETLCA B
urzadzenia ewidentnie uszkodzonego. produsului nu se acorda nici un fel de garantii. 7. He mcnonhsos)an; Mpy TeMNepaTypax HUXe AN Bbille PEKOMEHAYEMbIX (CM. UHCTPYKLMIO 6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt - runu agziniza sokmayin. IHCTPYKUiT KOPUCTYBaya, NPV BUHMKHEHHI KOHAGHCOBAHOT BO/IOTY, @ TaKOX B arpecBHOMY
. . L, . .. . . L. . N . L. o L . nonb3oBaTens), NPy BO3HUKHOBEHNN KOHAEHCMPYEMOW BNAXHOCTU, a TakXXe B . . unu u il , il u {1l . cepenosumLLl
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje 6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul arpeccuBHol cpeZe, A Py produkt o l.#lfnu enc{iustnyel medikal veya{ retim amaglanyla kullanmayin - peaoBi
obstugi), przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym. stiind despre faptul ca este deteriorat. 8. He 6pas 5 por 7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller éver de rekommenderade vardena (se 10. Urtin sevkiyatinin sifirn altindaki sicakliklarda yapilmasi durumund?, rtin calistinlmadan 8. He 6patun go pota
. . . R . . g . 3 i i i on treyle 1lik bi mda (+16-25° -77°F) muh ilmelidir. i
8. Nie bra¢ do ust. 7. Anu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul 9. He MCMO/b30BaTS W34AME B MPOMBILLACHHbIX, MEAVLHCKIX W MPOSBOACTEEHHbIX anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljer. " 8 ce 3 saat sureyke IIII bir ortak da ( k6 |5 C veya 60 ) muhafaza edilmelidir 9. He BuKkopucTOBYBaTV BMPI6 3@ NPOMUCIOBNM, MEAUYHIM abo BUPOGHMYUM
S , , . ili i itiei ii i H ii i . 4 inte i . UriinG uzun sure kullanmayacaksaniz kapali tutunuz. nNpusHa4YeHHAM
9. Nie uzywac produktu do celow przemystowych, medycznych lub produkeyjnych. de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive. Lensix. 8. Tainte i munnen. b D "M y" - Pk . — o dic 10,10, Ao supi6 TpaHcoprysasca oy TemnepaTypl KusKE 0 °C, 0 nepea RouaTIOM
- . . . i i a and i ii i ici 5 5 . Dikkatinizi dagitiyorsa triinG arag kullanirken ve kanunen kapali tutmaniz gereken diger . 10. s
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem 8. Anuseintroduce in gura. 10. B cnydae, ecam TPaHCMOPTMPOBKA TOBapa OCYLLECTBAANACH MPU OTPULATENbHBIX 9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska &ndamal. durumlarda kgllaﬁmaym. P 9 9 eKCYaTALL NOTPIGHO BUTPUMATI BUPI6 NI TeMNepaTypi He Hitkue +16 °C NpOTAroM
eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzaé sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w 9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie. Temneparypax, 1"'9929#\ Ha4anom skcnayataumm Hy>XHO AaTb TOBapy COrpeTbCs B TEM/J0M 10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt 3-X roAuH.
i i - N . < . L +16-25 ° X o H - ) . S T -~
ciagu 3 godzin. 10. Tn cazul, in care transportarea produsului a fost efectuati la temperaturi negative, inainte nometyenun 6“ 5°0s Teuerwle 3 vacos rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar. Yetkili Defender hizmet merkezleri hakkinda ayrintili bilgi icin web sitemizi ziyaret edin: 11. BuMKaiiTe NPUCTPil KOXHOTO Pasy, AKWO MAGHYETECH HE BUKOPHETOBYBATH HOrO
11. Wytgczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest duzsza przerwa w korzystaniu. de aincepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la n. ﬁﬁ:eﬁ:sgigﬁspo;ggzos;Zﬁg:l:l Pas, korja He NNIaHNpyeTca UCnoib3osatk ero B TedeHine 11. Stang av anordningen varje géang, om du inte ténker anvénda den under en lang tid. www.defender-global.com NPOTArOM AOBFOTPUBANOTO NEPIOAY
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie temperatura incaperii (+16-25°C) Indealungul a 3 ore. - i 12. Anvénd inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande, liksom i de fall da 12. He BMKOPUCTOBYATe MPWCTPIl Nif Yac ynpasaiHHA TPaHCMOPTHUM 3aCOB0M, AKLLO Lie
i i iai 3 11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati s i-I folositi o perioada mai 12. He ncnonb3osatb yCTPOMCTBO NPY BOXAEHUM TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa B Clyyae, ecan dni Ko st ligt | . X .
rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytgczenia urzadzenia jest okreslony - L ti apar. 2 p! t tiop YCTPOVCTBO OTBAEKAET BHIMAHIE, a TaKXe B TeX Clyuas, KOTAa OTKIKUEHME YCTPOCTBa anordningen ska stangas av enligt lagen. BiABO/IKAE yBary, a TakoX y BUMazKax, Koau BiAKAOUEHHs NPUCTPOto nepesbayere
przez prawo. indelungata de timp. NPEAYCMOTPEHO 3aKOHOM. X . i . . B 3aKOHOJAaBCTBOM.
12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul Mer information om auktoriserade Defender servicecenter finns pa www.defender-global.com

Wiecej informacji o autoryzowanych centrach serwisowych Defender na stronie
www.defender-global.com

distrage atentia, si de asemenea in acele cazuri, cdnd deconectarea aparatului este
prevazuta de legislatie.

Informatii detaliate despre centrele autorizate de deservire tehnica a companiei Defender sunt
accesibile pe site-ul: www.defender-global.com

M3roToBKTENb: COOTBETCTBYET yKazaHHOMY Ha yrnakoBke

IMnopTep: COOTBETCTBYET yKazaHHOMY Ha ynakoBke

Bonee nogpobHas nHdopmMaLmsa 06 aBTOpM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax Defender
poctynHa Ha www.defender-global.com

Binblw geTanbHa iHPopMaLlif 040 aBTOPU30BaHMX cepBicHUX LeHTpax Defender goctynHa Ha
caiiti www.defender-global.com

www.defender-global.com



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Defender, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/defender-slusalice-ridley-akcija-cena/
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